
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 13 juillet 2025 – 15e dimanche du temps ordinaire «Cycle C »  
Sunday July 13th, 2025 – 15th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

En définitive, suite à l'évangile, posons-nous cette question : qui est mon prochain ? Cette 
question demeure d'actualité aujourd’hui. Car le monde d'aujourd'hui a la difficulté d'identifier 
ou de savoir qui sont leurs voisins (prochains), surtout dans les grands lotissements et les villages 
qui continuent à grandir. Les habitants de ces lieux connaissent à peine leurs voisins de palier. 
Parfois, ils ne se soucient pas de faire leur connaissance. Comment puis-je être un voisin surtout 
pour mes ennemis et les personnes qui me font du mal ? Plus les villes et villages gradient en 
taille et en nombre, plus nous perdons de vue sur nos ‘proches’ et nos ‘prochains'. Un plus grand 
défi donc de nos jours c’est de transformer nos ‘prochains’ à être nos ‘proches’. Bon Dimanche.  
 
We can search around us, but there is none who hasn’t a neighbour. In our society today, there 
are countless neighbours of ours (victims) along the road. They suffer from ignorance, diseases, 
violence, blindness of all sorts, depression, old age, poverty, floods, cold, excess heat, tiredness 
and fatigue, forest fires, and so on. Many of these fellowmen of ours need only a little help 
coming from us like giving a dollar or two, a hug, some good advice, a genuine smile or just a 
minute or two to hear their stories of struggles in life, or maybe just being there physically 
present with them. This is our social apostolate and if we are baptized Christians, then, we have 
the duty and responsibility to be teachers, priests and at the same time as servants to all in order 
to have a balanced Christian life and society. Happy Sunday.  
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (11) NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (12) 19h  ✞André Chaput Thèrése et les filles 
Dimanche (13) 9h15 Pour les paroissiens L’abbé Serge Buissé 
Sunday (13) 11AM  ✞Otto & Monika Wolf The family 

Mardi (15) PAS DE MESSE NO MASS 

Mardi (15) Nursing NO MASS PAS DE MESSE 

Wednesday (16) NO MASS NO MASS 
Mercredi (16) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (17)   PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (17) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 
Friday (18) NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (19) 19h ✞Cécile Foidart Lise & René Dupuis 
Dimanche (20) 9h15 Pour les paroissiens Mgr. Noël Delaquis 
Sunday (20) 11AM  ✞Léo Langlois Iris Langlois & Family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorlez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Gardons notre Père Kevin et Monseigneur Le Gatt dans nos prières lorsqu'ils voyagent en Afrique 
pour inviter d'autres prêtres à venir servir dans notre diocèse. 
 
 " Au Dieu, notre Père, soit avec notre cher Père Kevin et notre fidèle évêque, monseigneur Albert 
LeGatt dans leurs voyages. Que leur temps soit béni, qu'ils soient protégés. Envoie ton Saint 
Esprit sur eux et devant eux pour que leur recherche porte de bons fruits. Tu es bon et tu es 
grand, Seigneur et nous te faisons confiance. Amen." 
 

 

Il n’y aura pas de messe sur semaine du 15 juillet au 28 juillet 2025 dans l’église 

There will be no weekday Mass from July 15 to July 28, 2025, in the Church of 

Villa: Tuesday to Thursday; July 15 to 17, and July 22 to 24, 2025

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 & 13 juillet 2025 – July 13th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 12 
juillet, 19h 

Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

Dimanche le 
13 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, July  
13th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Asher 
Moore 

Samson 
Kirpluk & 
Andrew 

Chammartin 

Lange Family Volunteer Louis Jeanson 

19 & 20 juillet 2025 – July 20th 2025 
Samedi le 19 
juillet, 19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
20 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, July  
20th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Christian 
Dumont & 

Mateo 
Dacanay 

Julie Coté & 
Roland Coté 

Moore Family Volunteer Max Kirpluk 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Maurice Blanchette & Lorraine Jolicoeur Le 13 juillet 2025 – July 13th 2025 
Peter Schilling & Cécile Plante Le 20 juillet 2025 – July 20th 2025 

 

Réflexions sur le mariage Le nombre d'heures de sommeil que vous avez peut affecter votre humeur. 
Essayez d'évaluer vos horaires de sommeil avec votre époux(se) et faites de votre repos une priorité. 
 

Marriage Tips Sometimes we can become irritable over small things. Next time this happens with your 

spouse, try taking a deep breath and responding with a “gentle love.” 

 

Intendance - Le 13 juillet 2025 - 15e dimanche du temps ordinaire Jésus lui dit : « Va et fais de 

même ».   LUC 10, 37 - Tel est le commandement de Jésus à la fin de l'histoire du bon Samaritain.  

Saviez-vous que les Samaritains et les Juifs se méprisaient mutuellement ?  La morale de l'histoire est 

d'aimer notre prochain.  Cela signifie qu'il faut aimer quelqu'un que l'on ne connaît peut-être pas, ou 

quelqu'un qui a une apparence différente de la nôtre, ou quelqu'un qui a des croyances différentes des 

nôtres, ou quelqu'un que l'on n'aime pas.  Tout cela parce que l'intendance est vécue sans rien attendre 

en retour. 

Stewardship - July 13, 2025 - 15th Sunday in Ordinary Time “Jesus said to him, ‘Go and do likewise.’”      

LUKE 10:37- This was Jesus’ command at the end of the Good Samaritan story.  Did you know that the 

Samaritans and Jews despised each other?  The moral of the story is to love our neighbor.  That means 

loving someone you may not know, or someone that looks different than you, or someone that has 

different beliefs than you, or someone that you don’t like.  All because stewardship is lived without 

expecting anything in return. 

 

 

Let us keep Father Kevin and Bishop Albert Le Gatt in our prayers as they travel to Africa 
to invite other priests to serve in our diocese. 
 
"God our Father, be with our dear Father Kevin and our faithful bishop, Albert Legatt, on 
their travels. May their time be blessed, may they be protected. Send your Holy Spirit upon 
them and before them so that their visits may bear good fruit. You are good and you are 
great, Lord, and we trust in you. Amen." 
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Juillet 2025 July 
July 5 & 6 juillet 2025     
Offrandes/Offerings   $2,117.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $252.80 
Rénovations/Renovations  $547.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $10.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $2,117.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $252.80 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $547.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $10.00 pour le mois/for the month 

60 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

15e dimanche du temps ordinaire – 13 juillet 2025 
Deutéronome 30, 10-14     Psaume 68(69) 

Colossiens 1, 15-20     Luc 10, 25-37 

15th Sunday in Ordinary Time – July 13th 2025 
Deuteronomy 30.10-14      Psalm 69 
Colossians 1.15-20     Luke 10.25-37 

RENDRE VISIBLE L’AMOUR DE DIEU LES SAMARITAINS 
avaient mauvaise réputation parmi la communauté 
juive à l’époque de Jésus. Et voilà que ce dernier 
prononce une parabole dans laquelle le 
comportement de l’un d’entre eux est donné en 
exemple : il s’approche d’un homme blessé au bord du 
chemin et lui porte secours. 
     Ami ou non, enfant ou vieillard, mendiant ou 
étranger, gentil ou détestable, avec des convictions 
religieuse ou politique différentes des miennes, si 
quelqu’un souffre de solitude, de maladie ou de 
blessures intérieures, c’est mon prochain qui a besoin 
d’aide. 
     Jésus est venu nous dire que chaque personne a la 
même valeur aux yeux de Dieu et que chacun, sans 
exception, est porteuse de son amour. Cet amour, le 
Christ l’a incarné. Il s’est fait proche de tout être 
fragile, manifestant compassion et miséricorde. 
Aujourd’hui, il nous invite à suivre ses traces : « Va, et 
toi aussi, fais de même. » 
     Mais, admettons-le, ce qui se passe au bout du 
monde nous laisse souvent indifférents ou 
compromet notre confort. Ce qui semble inhabituel 
ou menaçant nous fait peur. Nos préjugés sont 
tenaces. En fait, nous sommes toutes et tous des êtres 
blessés. Le Christ le sait. Nous sommes capables de 
ressentir dans nos « tripes » les souffrances des 
autres. Même s’il nous arrive d’éprouver un sentiment 
d’impuissance ou de désarroi devant leur détresse, ils 
espèrent notre soutien et notre réconfort. N’hésitons 
pas : rendons visible l’amour de Dieu qui habite notre 
cœur. 
Lise Hudon-Bonin 

IN TODAY’S GOSPEL, Jesus follows the 
lawyer’s answer about how to inherit 
eternal life with a parable – The good 
Samaritan – that asks us to do more. 
When we look through the lens of the 
law, we might be asking for less: not only 
what must I do, but what can I get away 
with not doing. Jesus’ response 
challenges us to ask: What more can I 
offer, without any conditions on love and 
generosity? “More” in this sense means 
giving with a whole heart. 
     The parable of the Good Samaritan is 
about putting love of God and love of 
neighbour into action. The others in the 
story had their reasons not to be of 
assistance to the wounded man. The 
Samaritan also had reasons not to help, 
but the call to love was louder. How do 
we? 
     We start by looking through the lens 
of love. We do this by putting love into 
practice, all the time, even though it will 
be hard. We do this by asking God to 
guide us. Without recognizing and 
practising love, without inviting God to 
lead the process, we won’t get better at 
it. Recognizing the abundance of what 
God gives to us and letting that overflow 
into our everyday actions without 
concern for inconvenience or 
repayment: this is love. 
Kelly Bourke, Regina, SK 

 

Le Comité du Jubilé tient à remercier chaleureusement toutes les personnes qui se sont 

inscrites pour faire de la pâtisserie pour le BBQ de la fête de sainte Anne. Vous avez surpassé 

nos attentes ! Nous remercions également tous les bénévoles qui ont déjà offert leur aide pour 

les nombreuses tâches nécessaires à la réussite de cette journée. 
 

Nous avons encore besoin de plusieurs bénévoles. Veuillez jeter un coup d'œil à la feuille 

d'inscription à l’arrière de l’église pour voir où vous pourriez donner un coup de main. Il y a 

plusieurs tâches que les enfants et les jeunes peuvent accomplir. 
 

Nous cherchons aussi des personnes pour assurer une présence à l’église pendant l’adoration, 

par blocs de 30 minutes, entre 10 h 30 et 12 h 30, le samedi 26 juillet. Une feuille d’inscription 

est disponible à l’arrière. Idéalement, il faudrait au moins une personne par demi-heure. 
 

Le père Kevin nous encourage tous à prier une neuvaine à sainte Anne, du 17 au 25 juillet. Des 

exemplaires imprimés sont disponibles à l’arrière de l’église, en français et en anglais. Prenez-

en un et unissons-nous dans la prière. 
 

Et pour terminer, petite précision : le BBQ aura lieu sur le terrain de l’église, et non au parc. 

Merci ! 

 
The Jubilee Committee is very thankful to all those who signed up to bake for the Feast Day 

BBQ.  We exceeded our expectations!  We would also like to thank those who have volunteered 

to help with the many tasks needed to make this day happen.  We are still in need of many 

volunteers so please take a look at the sign-up sheet to see where you can help.  There are 

many tasks kids and youth can help with. 
 

We are also looking for people to sign up to be in the church in half hour visits during adoration 

which will be from 10:30 until 12:30 on Saturday, July 26th.  There is a sign-up sheet at the back.  

We would need at least one person per half hour. 
 

Father Kevin has urged us to all pray a Novena to Ste-Anne, which would start July 17th and end 

July 25th.  There are printed copies at the back of the church in both languages.  Please take one 

and let’s all join in prayer. 
 

Finally, just a note of clarification.  The BBQ will be held on the church grounds, not at the park. 

Thank you! 

 

 


